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Htt komfortabelt, något gamiDalmodigt möbleradt 
rum. I fonden fönster med snöfall utanför. Få ena 
sidan ett uppslaget pianino. Skymning. En braea 
fladdrar i kakelugnen. 



EiliLEN pt en cbäjlong framför brsMii. ANNA kommer 

in med knffeeerTia pi en brlekk, 

ABNA. Kanske jag eka' setrera kaffet härinne, 
fröken? 

ELLEH. Ja, det blir trefligastl Säg till kandi- 
daten, att kan genast kommer. Det ar inte vSrdt 
att väcka mamma, hon sofrer visst. 

AKHA {fötter hriekm på bordet ooh ordnar med lop- 
porna). Evilkel forakräckligt väder vi ha f&ttl Hela 
dB'n har det snöat, eå att man knappast kan gå öfver 
gatan. Bet blir väl bäat, att jag l^ger in några ved- 
trän till, så att det blir riktigt varmt ocli skönt. 
ilägger in ved i hahlvffnm oeh »Sg»r i darren tili vSniter;) 
KaSet ä' serveradt, kandidaten! (Går.) 
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tänka sig en eådan här dag landet med solakeu, blom- 
mor och f^elsång! Det ä' allt litet egendomligt. Och 
så den lju(va utsikten att ha en lång vinter krar. 
Jag skulle sanuerligon vilja fara till ItaUen och bli 
lazzaron. 

ELLEN (tkraitande). Jo, det vore ookeå ett nöjel 

AXKL. Tänk dig, att hela Ouda länga dageu f& 
sitta i allgköns lugn och to pS en kaj i Bommarkostym 
ooh doppa de nakna fötterna i Medelhafvet. 

SLLBir. Yet du, dä föredrar jag att alanna här 
och värma fötterna vid brasan. 

AZBL. Ja, men ae, det Sr just det där att jämt 
ogeneradt kunna vara ute, som ä' aÅ lockande i lazzarou- 
lifvet. 

ELLEN. A, jag tycker att du har varit ute hela 
da'n ändå! 



Goo^lc 



iXSL. A propoi det, tal&de jag om fSr dig, att 
jag g£g Inez pä Drottiungg;atan i dag? 

tLixv. Nej, det sa' du aldrig. Jag kan inte 
fSrstä, att tion aldrig hälsar pä oss och i synnerhet 
nu, dä hon ju bor aS nära. Pä landet lofrade hon 
komma opp hS ofta. Tar hon sig lik? 

AXEL. Egentligen säg jag bara hennes näetipp, 
hon nästan försvann i boor och pälsTeiL 

ELLBH. Hälsade du på henne? 

AiiL. Nej, hon B&g mig inte. Hon hade fdr- 
förljgt brädtom ooh bar pä en mSngd paket. Det 
skulle verkligen vara roligt att tala med henne, hon 
&' så Instig. 

XLLXH. Hon ä' en liten yrhätta, men eljes en 
innerligt sn&U ooh vekhjärtod flicka. Men tyati Bingde 
det inte ! 

AXEL. Hvem kan det vara? 



Tredje scenen. 

DB FÖ£BA. ANNA. Stni dfirefter 1N£Z. 

AMiTA. Yar sä god och stig p&! Fröken Ellen 
S därinne. (<?&■.) 

iNxz {lemde i dorrm). Förlät! Får jag stiga pä? 

BLLEK {gprmger upp ghdt öfverraskad). Nej, ä' det 
möjligt, Inez ! (^Fattar hornet högg» händer oeh drar t» 
hmiu i ntnmet.') Sä vänligt af dig att kommal Har 
du verkligen kunnat hitta hit! {St/sia- hmne.) Tet 
du, alldeles precis nyes talade vi om dig. 

AXEL. När man talar om trollen . . . 

IKBZ. Sä stä de redan i farstu'n, ja. God dag, 
herr kan^dat, jag tror ni har vuxit, 8e'n jag säg 
er sist. 
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ASXL. Det gläder mig, att ni behagat komma 
ifaäg den dSr Jilla promenaden. 

WEZ. Ta, den glömmer jag aldrig. Ha, ha, ha! 
Ellen, du kan inte tänka, hvilken fCrförlig människa 
till bror du har. Freds hela vägen giok han ooh di- 
eputerade ooh stormgrälade för rakt ingenting. Ja, det 
Tar Cintäs ganska delikata &ägor, vi behandlade; po- 
litik eller litteratur, hvad det var, och det fSr jag 
säga, att när ti kommo &am till bry^an var det 
inte långt ifrån, att jag riktigt hatade honom. Uon 
sedan på båten, när jag tänkte öfrer det hela, före- 
föll det mig HÅ genomkomiekt, att jag måste skratta 
högt, lå folket omkring mig trodde väl, att jag inte 
var riktig. 

ÅXML. Det där lät just inte så smickrande för 
undertecknad, men jag kan trösta er med, att Jag for- 
ändrat mig ganska mycket till min fordel den sista 
tiden, så att hädanefter aka' ni nog inte få orsak att 
hata mig. 

nrsz. Å, det var inte så illa menadt. Uen det 
ä' Ju ganska märkrärdigt, att ni på b& kort tid kunnat 
bli så mild ooh foglig. 

AXEL. Ja, till den grad, att jag ä' som ett litet 
lamm i frombet. 

IMB2. Det var mig just ett skönt lamm! Ja, 
nog såg ni jänmierlig ut sist, då ni giok där våt ooh 
i dåligt hnmSr och höll paraplyet öfver mig. Hi var 
allt bra olyi^Jig att behöfra följa mig — var ni inte? 
AXBL. Det bestrider jag på det högsta. Den där 
lilla promenaden hör till mina behagligaste minnen 
firån sommaren. 

msz. Bet var stora framsteg ni gjort på sista 

tiden. Ni har lärt er att rara artig också, tror jag. 

AXEL. Den konsten har jag ja jämt kunnat. 

iHBz. Uen sist sa' ni ju, att ni skulle stiga upp 

tidigt om morgnarna fSr att ta' lektioner i artighet. 
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leoe äldem. 

iSsL. Och Waienda dag skulk det vara dans, 
bäde förmiddag ocli eftormiddag. 

JNBZ. Ni, Bom inte dansar! 



Goo^lc 
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ÅXiL. DS Bkull« JRg göta det, naturli^Tis. 

um. Det ä' för lorgligt, en herre som iute kan 
dansa! (Fattar tag i honom.) Kom, ska' vi försöka 
med en vab! 

iissL. Nej, tat^kl Jag undanber mig nöjet, det 
ä' ttUt för beflvärligt. 

INEZ. Uschl D«t &' förfärligt, hy&å ni ä' trög 
och. lat, ooh inte mottar ni jieller den lärdom, man 
godhetefuUt vill erbjuda er. 

AXSL. Ki har Täl hört det där ordspråket: "det 
ä' inte rärdt att lära gamla hundar edtfa". 

»Bz. Tycker ni inte om att dansa dS? 

ATBL. Jo, om man fick atå still, 

mxz. Ni ä' b& dum! Inte kan man atå still 
och dansa. Själfra nöjet i daosen ligger ju i den 
Bvindlaude rörelsen, i den yrsel, som &ttar en, hvar- 
Tid man glömmer hela världen, mister sans ooh lanko 
och vid musikens brusande toner föres fram som pä 
stormens Tingar. 

AXBi;. Ni blir ju riktigt vältalig. Ooh jag som 
trodde, att nöjet i danson l&g däri, att den var ett 
slags surrogat pS omfamning, 

IMEZ. Nej, nu vill jag inte tala med or längre, 
ni ä' oförbätterlig, För öfrigt ska' jag säga er, att 
jag har Itka roligt, om jag dansar med ett fruntimmer 
— bara jag f&r dansa. 

ixBL. Men jag finner det ganska trÅkigt att 
dansa med en karl. Alltså kan inte nöjet absolut 
ligga i Bjälfva dansen. 

IHBZ. Där ttör du själf, EUen, hur han ä^! Det 
finns ingen reson i honom. Jag vet inte, bvad man 
ska' göra, man borde skicka honom till någon anstalt 
att förbättras. 

BLLXH. Jttg vet ingen annan råd, an att du qälf 
får ta honom om hand. Easske det hjälper. Därför 
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faster i nära ett &i. Ja, och sä blir det i den gamla 
oTdningen igen. {Suelear.) Uen det a.' kanske nog 
det bSsta. 

AXBL. Uen kommer ni inte tiUbaka? 

SUEZ. Det beror alldeles pÅ pappa. Jag ska' 
eäga, han ä' så enaam. Bror Fredrik, han ä' aldrig 
hemma. Han ä' ute bSde dag och natt med sina kam- 
rater. Hvad de karlama ha' det bra ändå! Hvarfor 
ligger inte ni vid uniTersi tetet ? 

AXEL. Jag kommer juet därifrån. 

SLLEN. Äxel har ferier nu. 

INEZ. Läser man mycket vid universitetet? 

AXSL. Hvarför tror ni man eljes skulle ligga där? 

iB£z. För att festa, förstås. 

AXEL. Hen det kan man väl inte göra jämt? 

IHBZ. Jag tror inte, ni herrar göra något 
annat 

AXBL. Tackar så mycket! 

IBBZ. Yisserligen finns det naturligtTia undantag, 
men inte tror jag de ä' många och inte räknar jag 
er dit heller. 
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ÅXBX.. Si tycka vara erf&Ten. Om ni hade varit 
herre, hade ni väl hört till undantagen? 

iMM. Det tviflar jag på. 

AXEL. Det var då ätminstone uppriktigt. Uen 
hvarför bedömer ni dä mauslSktet så sträDgtV 

iNBz. Strängt! A nej, jag ä' bara afundsjuk 
på det. 

■LLBjr. Det vai att ge med dig allt fÖr mycket, 
Inez. 

IHEZ, Jag tycker, att det ä' så nedrigt fördelodt, 

AXEL. Hvad då, om jag får lof att fråga? 

INBZ. Jo, att alla fördelar, alla rättigheter och 
friheter ha' männen tagit för ain egen del. En herre, 
han kan göra ooh bli allt hvad han vill, men en 
etackars kvinna, hon för vara glad, om hon i allra 
bästa fall kommer in i telefonbyrån. 

EIJ.EN. Nu ä' du alltför anspråkslöa, du kan ju 
bli telegrafiat, läkare, professor. 

AZKL. Ja, till ooh med ledamot i skolråd. 

INBZ. Men det ä' änd& orättvist. Det ä' aå 
mycket ett ^ntimmer inte kan bli. Till exempel, 
hvarför ska' vi inte kuana bli militärer? 

AXBL. Ja, det ha ni rätt i, det ä' ju rysligt 
synd, men så slipper ni ju alltid ifrån de nittio da- 
garna och kan ju alltid deltaga i försvarsf esterna. 

IHBZ. Eller, hvarior inte präst? Tror ni inte, 
att vi kvinnor ha' taKörmäga? 

AXEL. För all del! Det har jag aldrig betviflat 

iMEz. Eller kanske ni hört någou gång, att man 
valt en kvinna till riksdagsman här i landet? 

AXEi- Nej, det har jag aldrig hört. 

niEz. Ja, där ser ni, det ä' riktigt sorgligt att 
vara kvinna. 

AXEL. Nä, om ni vore herre då? 

WBZ, Det skulle vara härligtl Att ha ett par 
stiliga mustascher och en hög "atorm". 
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niBZ. Tänk hvad'det hön tydligt! 

ILLKH. Eanske vi ska tSnda lampan? 

nna. Inte alla lox min ekull! Jag tycker, det 
a* aS trefligt att sitta sä hfir i ekymningeu framför 
braBan. Allt är ett sådant fantastiskt skimmer, och 
man kommer i sådan stämning. 

ELLEN. I synnerhet, om det berättas någon 
Taoker saga. 

Dixs. Ack ja, som förr i tiden, när man rar barn. 
Mamma hon kunde en8ä'n m£ngd historier och sägner, 
i synnerhet om huldror, och aldrig tröttnade man 
att höra om dem. Och Asbjömsen, o, det ä' min 
CftToritförfattare! Jag kan sä många ai hans sagor 
atantill. 

AXKL. Då har jag en litan bön, som ni inte får 
aSga nej tilL Vi maka osa tillsammans riktigt gemyt- 
ligt framför brasan, så berättar ni en liten huldresaga 
ur Asbjömsen. 

ULmr. Det var en god id^l Oör det, lilla Inez, 
du berättar så bra. 

INBZ. Qäma! 

XLLEN. Då sätta TI oss i den hSr stora ofaäslongen, 
vi få rum mycket godt alla tre. Du f&T sitta i midten, 
Inea. 

IMBE (fttniUrar att ögordliok). Ja, våren riktigt 
uppmärksamma då, mina barn, så skolen I f& hora en 
huldresaga. Jo, ser ni, morbror Uads, han bodde på 
Ense i Hurdalen. 

AXBL. Eörlåt, jag afbryter ett ögonblick, men 
Tar det er morbror? 

mxz. Nej, det kan ni väl förstå, han var morbror 
till den Bom berättar det här. 

tzsL. Ja, det ä' ju ni. 

KUEH- Hen, Axel, du får inte afbryta, så där. 

Axxi~ Å, det bevisar ju bara hur uppmärk- 
samt jag följer med. 
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att lion var. Till aist måste hftn ta' yxan och hugga 
igen, ooh då han huggit en stund och tittade opp, var 
hon borta. Han tänkte p& henne hela dagen, men 
om brällen, nSr de skulle lägga sig, han ooh kamia- 
tema, rille han prompt ligga emellan, tj dS sfigs 
huldran inte ha makt raed en. 

Men om natten kunde han omöjligen aofva. Tull- 
m&nen sken p& himlen, och det glittrade och lyete sS 
underligt i Qällremnorna ooh susade i granarna, ooh 
han hörde tydligt, hur det tiaalade och tasalade om- 
kring honom: "Mads, Mads pä Kase, i krSll blir det 
feat i QäUet!" — "I fjället, i ^äUet," sa' ekot. Ooh 
hur det var, knnde han inte motstå sin längtan, utan 
gick ut, ooh dä satt bon där igen på berghällen, och 
det riktigt skimrade om henne, sS, fager var hon. 
Och näi hon fick se Made, sjöng hon: 

»HSt du, Had* pl Koee, hör dn, Mads på K me. 
Dig Till jag i nstt i fjillet bbId 

Och då måste han följa med, antingen han ville 
eller inte. Så kom han in i Qället, ooh där var allt 
så präktigt att han aldrig sett n^ot så präktigt förr. 
Där stannade han nu i tre dygn. Då det led på 
tredje dagen, räknade han ooh läg emellan sina kam- 
rater, som undrat, hyar han varit e§ länge. Men efter 
den tiden var han sig aldrig mera lik. Han vandrade 
omkring bedröfvad ooh i mörker. Ooh ibland, när 
han satt där med sin gamla fiol på knät, kunde han 
med ens böija stirra, som om han sett något märk- 
värdigt framför sig, och sade: 

"Ingrid, du, jag ser dig nog!" 

Han var huldren, som man säger om den, som 
sett en huldra. Men han såg henne bara i fantasien, 
ty man återser sällan i verkligheten en huldra. — Ja, 
så var det med den sagan! 

(-R««.) 
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&ZBL. Men det a' ju ganska Angenämt. 

iKEZ. Jag nkalle nästan önska till BtrafF, ni ti^- 
fade p& nSgon. 

AXBL. Det Tor« pikant, det aknlle jag inte alls 
ha n&got emot. 

nrez. Tänk pä, att ni mäete följa med in i 
^äUet. 

AXBL. Ja, det ä' ju roligt. Bär ^kulle vi daasa 
Tala. 

iHBz. Hen se'n t&t ni söka henne hela ort lif. 

AxxL. Och åt«ifinner henne aldrig? 

INEZ. Då ska' ni ha ovanlig tur- 

AXEL. Det var mycket sorgligt. Jag brukar 
aldrig ha tur i nägot annat än kortspel. 

rHEz. Ni vill bara försöka att håna mig. Jag 
ä' riktigt ond pS er. 

AXEL. A. huldrornas Tägnar? 

iHEZ. liTej, & mina egna. Ki '3' dum, elak, pro- 
Baisk, odräglig . . . 
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AXEL. Dat vore inte dumt, fostSn jag egentiigen 
aldrig hört, att lamm äta konfekt. 

DJEZ. Det kan jag nog företS. Jag undrar juat 
hVBd det ä' ni ha hört. 

AJXL. Å' huldrorna ute och spöka igen? 

uraz. Ni ä' den förfärligaste människa pä jorden. 
Jag kan inte Tara tio mitiutor med er, utan att bli 
oud. 

AXEL. DS tycker jag, att det ä' ni, som ä' for- 
förlig i stället. Men ursäkta, jag frågar, hvarför ä' 
ni egentligen eÅ ond på mig? 

ISBZ. Det tyoker jag ni kan inae själf. Om man 
ocksS har olika uppfattning ai lifveta frågor, så be- 
höfver man inte därför håna en annans åsikter. 

ASBL. Jag gillar alldeles era Åsikter i det hän- 
Beendet, men tyvärr har jag inte änou bildat mig 
själf någon egentlig åsikt om era åsikter i den viktiga 
life&ågan om huldror. 

iHEz. Det ä' mycket sorgligt. £n ung man ska' 
alltid ha åsikter. Och har han inte åsikter i det ena, 
så har han det inte i det andra heller, det ä' min 
åsikt. 

AXBL. Vet ni hrad! Ni ska' skiifva en roman. 
Det bör bli en bok med åsikter och kommer nog att 
göra Bucoés. 

iMBz. Och ni bli hjälten i den. 

ASBL. Det skulle vara rysligt intressant att t& 
höra, huru ni ämnade framställa mig då? 

IMBZ. Naturligtvis som ett lamm . . . 

ASBL. Som äter konfekt . . . 

IKBZ. Och ropar bäh! 

AXEL. Tack ska ni hal Jag förstår, ni tänker 
göra mig till ett får. 

INBB, Det ä' synd 
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AXEL. Nej, bvarfor det? Del S.' ju ganska origi- 
nelt: ett får, eom har lätt att fatta. 

iHxz. Hen dot kan gå er iUa. 

AZBL. Ni t&nker på vargarna? 

INEZ. Nej, på björnarna. 

AXEL. Vet ni, det där kapitlet, tror jag, vi hoppa 
öfver. 

UTEZ. Men det kan gS er ännu värre. Uisns 
Killebukkeu af BjömBon. 

[Sjunger under det hon aehmpanjerar »ig ifälf.) 

■EillebDkken, Lammet mit' 
Pu «u dfgtig pl Sktndet dit; 
Hor Tild lu' det i FtEldoD, 
lom Imn »yr lig om KTtelden.» 

AXEL. Bet ä' inte juat trefiiga utsikter det där. 
Ki borde Aitta medlidande med mig. 

IHBZ. Det S inte färdigt ännu. 

{Sfungw.) 

■Killebokken. Lammet mitl 
Lag tn djgtig pl Kjfldct dit; 
Veed dn ikks Tappeo, 
et Hor Tild ha' det i SappeaF> 

AZBL. Och ni skull» med kallt hjärta kunna tSla, 
att man kokade Boppa på mig! Nej, nu ä' det min 
tur att räga er, att ni ä' elak, obarmhärtig, prosaisk 
— ja, till och med riktigt barbarisk, och jag ä' ^k- 
tanavärdt ond på er. 

asz {»hratttmde). Gud, hvad ni ä' lustig! Det 
här var det löjligaste jag nå'nsin varit med om. 

AXEL. Har er vrede svalnat något ännu? 

INEZ. Jag orkar inte längre vara ond. Del S' 
så tråkigt att vara ovänner. Seså, S' jag snäll nu? 
[Säektr honom hanäm, tom han hvarhSlkr.) 
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AZEL. Taokl Ooh till gengäld vill jag tala om 
en liten hemligbet för er. 

DTÄZ. Det Tar roligt. Jag S' idel öra. Ä' den 
intieaaant? 

AXEL. Å nej, men ganska lustig. Ni kanske 
kommer att skratta. Vet ni, hvad jag tror? 

niEz. Ni tror ju ingenting. 

AXEL. Det tror jag inte, att di tror. Hen desto 
mer fSrrånad kommer ni att bli. Inez, jag Tet inte 
hor det kommer dg, men jag tyoker alldeles det ä', 
som både jag känt er så länge. Och jag tIIIo bara 
säga er — bljf nu inte allt fiir öfverraakad — att 
jag tror, att det änns buldror, och att ji^ ä' öfTer- 
tygad om, att ni själf ä' en liten buldra, som uppen- 
barat sig fSr mig, som gjort det ljust och gladt inom 
mig, som troUat mig in i QäUet — alldeles som buldran 
i sagan gjorde med den stackars Uads, 

nrsz. Uen ni slipper snart ut ur Qället. Jag 
reser härifir&n. 

AXBii» Det ä' just det, som gör mig så ledsen. 

isEE. Oob så glömmer ni mig snart. 

AXEL. Den, som har sett huldran en gång, glöm- 
mer ju hense ^drig. Uen han kan återfinna henne 
— kan han inte? 

imz (tankfuU). Kanske. 

ÅxiL. Ty, om hon inte kommer igen, måste han 
ju som den stackars Mada jSmt vandra omkring be- 
dröfrad ooh i mörker. Ooh det Till ni inte, Inez? 

□TBz {veit). Å nej! 

AXBL. HTarför skrattar ni inte? 

DTSz (lemde). Jag gÖr ju det. 

AXEL. Men ni har tår^a i ögonen. 

mKZ. Det visste jag inte. 

AxaL (katter httme på pannan). En sådan liten 
huldra! 
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